
COMPONENTES CARACTERISTICAS
1.- Gabinete principal de la campana                   > La campana se fabrica con materiales de alta calidad en un diseño estilizado.
2.- Control de la campana > Equipada con un potente motor eléctrico de bajo ruido, la campana produce una fuerte succión.
3.- Lampara con cubierta > Construida con un avanzado ducto para flujo de aire, que inmediatamente absorve todas las 
4.- Estructura del motor    particulas de grasa y humo.
5.- Filtros de aluminio y carbon
 

INSTALACIÓN DE LA CAMPANA
1.- La campana debe colocarse a una altura de entre 65 a 75cm desde la parrilla de la estufa,        
     por motivos de seguridad y para asegurar un buen funcionamiento (ver figura 2)
2.- Mueva la perilla de ajuste al modo deseado (ver figura 3), ya sea para
    circulación interna (purificación de aire) o para circulación externa (extracción de aire)
3.- Perfore 3 orificios alineados en el muro de 8mm de diametro, inserte los taquetes de
   plastico y coloque con un desarmador los tornillos hasta un 80% en la perforación
4.- Asegurese de no dejar residuos o virutas de la instalación dentro de la campana
5.- Cuelgue la campana en los tornillos y conecte el cable a la toma eléctrica.
6.- No comparta la instalación eléctrica y ventilación de la campana con ningun otro aparato de la cocina.
7.- Verifique que la campana esta alineada horizontalmente y no haya inclinación hacia algun lado.

Voltaje Motor: 110-120V~60Hz
Potencia Nominal: 130W

Lampara: 40W×1 forma de vela
Caja de Lampara: E14

Volumen extracción: 240m³/h
Presión de aire: ≥150Pa

Nivel de ruido: 56dB
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Manual de Instalación - Instructivo de Operación - Póliza de Garantía
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD!!! 
Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean diferentes o esten reducidas 
o carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato por una 
persona responsable de su seguridad. Los niños deben supervisarse para asegurarse que no empleen el aparato como juguete. 
 
Si el cordón de alimentación es dañado, esté debe sustituirse por el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal calificado con el fin de evitar 
un peligro. 
 
Favor de leer cuidadosamente este manual antes de instalar o usar la campana. * La instalación y en su caso reparación deben realizarse por personal calificado. * El voltaje y frecuencia de operación 
es de 110-120V/60Hz. * Esta campana es solamente para uso domestico bajo techo. * Debera haber una adecuada ventilación en la cocina cuando la Campana Extractora es usada al mismo tiempo 
que otros aparatos queman gas u otros combustibles. * No abra o revise los filtros mientras la Campana esta operando. * Evite tocar o manipular las lamparas hasta 30 minutos después de que la Campana 
haya sido usada. * No "flamear" los alimentos bajo la Campana.  * Evite abrir la alimentación de gas de la estufa cuando no tenga sartenes u ollas sobre las parrillas, dado que una potencial flama puede 
dañar los filtros. * Cuide constantemente la comida que se frie para evitar que el sobre calentamiento del aceite se convierta en un riesgo. * No colgar ni recargar ningun objeto en la campana* 
Desconecte la alimentación eléctrica antes de cualquier mantenimiento a la Campana. 
 
El Fabricante y sus Distribuidores declinan toda responsabilidad por cuaquier daño que pueda ser provocado directa o indirectamente a personas, cosas o animales debido al hecho de no seguir todas 
las intrucciones proporcionadas en este folleto y sobre todo, las advertencias relativas a la instalación, operación y mantenimiento del aparato.  
 

Campana de Cocina Extractora/Purificadora Tipo Estandar 
                                                                                                                     MODELOS 
 
THOR INOX 50cm  -  THOR INOX 60cm  -  THOR INOX 75cm  -  THOR INOX 80cm  -  THOR INOX 90cm                                                                                                   
NIKI BLANCA 50cm  -  NIKI BLANCA 60cm  -  NIKI BLANCA 75cm  -  NIKI BLANCA 80cm -  NIKI BLANCA 90cm                                                                                         
NIKI NEGRA 50cm  -  NIKI NEGRA 60cm  -  NIKI NEGRA 75cm  -  NIKI NEGRA 80cm -  NIKI NEGRA 90cm 
 
ODIN INOX (MCHS-5001L-SS) 50cm CODIGO 60050 -  ODIN INOX (MCHS-6001L-SS) 60cm CODIGO 60060  -  ODIN INOX (MCHS-7501L-SS) 75cm CODIGO 60070    -  
ODIN INOX (MCHS-8001L-SS) 80cm CODIGO 60080    -  ODIN INOX (MCHS-9001L-SS) 90cm CODIGO 60090                                                                                                    
TRITON BLANCA (MCHS-5001L-W) 50cm CODIGO 60051 - TRITON BLANCA (MCHS-6001L-W) 60cm CODIGO 60061  -  TRITON BLANCA (MCHS-7501L-W) 75cm  CODIGO 60071 -  TRITON BLANCA 
(MCHS-8001L-W) 80cm  CODIGO 60081-  TRITON BLANCA (MCHS-9001L-W) 90cm  CODIGO 60091                                                                                            
TRITON NEGRA (MCHS-5001L-B) 50cm CODIGO 60052 - TRITON NEGRA (MCHS-6001L-B) 60cm CODIGO 60062  -  TRITON NEGRA (MCHS-7501L-B) 75cm  CODIGO 60072 -  TRITON NEGRA 
(MCHS-8001L-B) 80cm  CODIGO 60082-  TRITON NEGRA (MCHS-9001L-B) 90cm  CODIGO 60092 
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Solución a problemas Advertencia de Seguridad
En caso de un problema de funcionamiento, desconecte la campana y solicite el servicio de su Distribuidor, 
no intente repararla por su cuenta.  ** Esta campana esta diseñada para uso domestico solamente, no debe ser utilizada para 
Descripción de la falla Diagnostico Solución restaurants, comedores industriales, parrillas de "barbecue" y/o cualquier otra instalación industrial.

El motor no trabaja: Aspas del motor atascadas Destrabar aspas  Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como juguetes.
El motor no trabaja: Cojinetes dañados Remplazar el motor
Luces no prenden: pobre o nula iluminación Remplazar la lampara  ** Se debe de limpiar con regularidad el área de succión y cambiar el filtro para 

Vibración de la campana: Daño y/o desbalance en el rotor Remplazar rotor mantener en buen estado de funcionamiento la campana. ** Cuando este limpiando la campana 
Vibración de la campana: Motor suelto no bien asegurado Atornillar firmemente asegurese de que esta desconectada. ** Para evitar daños a la campana siga escrupulosamente 
Vibración de la campana: Partes de la campana flojas no bien sujetas Apretar con un desarmador las instrucciones de limpieza señaladas aqui. ** Prohibido terminantemente el uso de fuego 
Pobre extracción de aire: Muy lejos la campana de la estufa (+ de 75cm) Reajustar altura entre 65 y 75cm directo a la campana, se debe respetar siempre la distancia de 75cm a 65cm como minimo. 
Pobre extracción de aire: Filtros saturados de grasas Remplazar filtros

Campana desnivelada: Se colgo desalineada con la horizontal Perforar la pared nuevamente ** Si el sistema de extracción de aire falla, para evitar riesgos, llame a personal calificado para su 
reparación. ** La descarga de aire de la campana no debe ir conectado al mismo ducto de 
ventilación del horno de gas, boiler, estufa o cualquier otro equipo.

Operación de la campana
>> luz.- presione el boton y se enciende la lampara, vuelva a presionarlo y se apaga la lampara.
>> baja.- presione el boton para arrancar y/o cambiar el motor a velocidad baja.
>> media.- presione el boton para arrancar y/o cambiar el motor a velocidad media
>> alta.- presione el boton para arrancar y/o cambiar el motor a velocidad alta
>> apagado.- presione el boton para apagar el motor de la campana

Mantenimiento de la campana (IMPORTANTE: DESCONECTE LA CAMPANA ANTES DE CUALQUIER MANIOBRA DE MANTENIENTO !!!)
La campana y sus filtros deben ser regularmente limpiados para mantenerla en buen estado de operación. La tapa del filtro (lamina ranurada, ver figura adjunta) 
se puede retirar de la campana y debe ser lavada con agua tibia y un detergente no corrosivo con un cepillo suave y sin raspar fuerte, una vez limpia la tapa del 
flitro se debe secar inmediatamente e instalar nuevamente en su lugar. En cuanto al filtro de fibra-malla, hay que cambiarlo cuando se perciba que no esta 
atrapando los olores de la comida y ya este saturado.

  
El gabinete de la campana se debe limpiar una vez por semana con una esponja, un poco de agua tibia y un detergente suave no abrasivo. Asegurese de no raspar el gabinete para no dañar la capa 
protectora de barniz anticorrosivo que lo cubre. No usar en ningun caso limpiadores abrasivos, por que dañan la superficie de la campana. Tenga mucho cuidado de secar completamente toda la campana,
todos sus resquicios y rincones, sobre todo las áreas del motor y partes eléctricas, para prevenir choques eléctricos y daños a la unidad. Si el cable de alimentación eléctrica luce dañado, éste debe
sustituirse por el fabricante, por su agente de servicio autorizado o por personal calificado con el fin de evitar un riesgo peligroso.

Para reemplazar el foco de la lampara, primero asegurese de que no esta caliente para evitar una quemadura en sus dedos. Retire el foco defectuoso rotandolo en el sentido opuesto a las manecillas del
reloj, dirijase a la ferretería o casa eléctrica más cercana y solicite un repuesto similar al foco defectuoso (40Wx1 forma de vela). Procede a enroscar el nuevo foco en el sentido de las manecillas del reloj, 
evite tocar con sus dedos el nuevo foco, para evitar que se ensucie.

Disposición o desecho de la campana al final de su vida útil.-
Cuando deseche la campana, siga escrupulosamente las leyes, reglamentos y regulaciones al respecto vigentes en su localidad. Asegurese de que la campana desechada termine 
en un centro de recoleción apropiado para este tipo de desechos. Asegurese que ninguna persona o animal sea dañada mientras guarda la campana para desecharse. Las "patillas" 
del conector o plug del cable de alimentación eléctrica deben ser dobladas, para evitar que se conecten a la toma eléctrica; y el propio cable debe ser cortado en pedazos cortos 
para prevenir su mal uso..
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       ADVERTENCIAS  
Este folleto de instrucciones debe mantenerse junto con el aparato para futuras referencias. Si el aparato es vendido o consignado a otra persona, comprobar que el folleto sea entregado, para asgurar que el 
nuevo usuario tenga la información correcta sobre el funcionamiento de la campana y sus advertencias.  Estas advertencias han sido proporcionadas para su seguridad y la de los demás. Por favor lea 
atentamente antes de instalar y operar el aparato.  
Las modificaciones que sean necesarias del sistema eléctirco para la instalación  de la campana sólo deben ser realizadas por electricistas calificados. Es peligroso modificar o tratar de modificar las 
características de este sitema. En caso de mal funcionamiento o si reparaciones son necesarias para el aparato, no intente resolver los problemas directamente. Reparaciones realizadas por personas no 
calificadas pueden causar daño. Para reparaciones u otros trabajos en el aparato, póngase en contacto con su centro de servicio autorizado. compruebe siempre que todos los componentes eléctricos (luces, 
dispositivos de escape) estén apagados cuando el aparato no se utilice. Lea el manual de instrucciones antes de realizar cualquier operación.  

SERVICIO AL CLIENTE Y GARANTIAS: 
 
FLUMIX, SA DE CV 
TABACHIN N° 1134 COL. DEL FRESNO 
44900 GUADALAJARA, JALISCO, MEXICO 
TEL. (33) 3811.0815  
www.odipo.com.mx 

PÓLIZA DE GARANTÍA 
FLUMIX, SA de CV con domiciio en Tabachin N° 1134, Colonia del Fresno, 44900 Guadalajara, Jalisco, México. Telefonos 33.33.43.95.14/15/16/17 o 33.3811.0815 
en los terminos de esta póliza, garantiza al comprador de la campana identificada en la presente póliza, exclusivamente lo siguiente: 
 
CONCEPTOS CUBIERTOS POR LA GARANTÍA: 
> Defectos de fabricación que impidan total o parcialmente el correcto funcionamiento de la Campana, que se presenten dentro de la vigencia de esta garantía. 
> Reparación, cambio de piezas y componentes, llevada a cabo por personal autorizado por Flumix. > Mano de Obra derivada del cumplimiento de la garantía 
    realizada por personal autorizado por Flumix. > Los puntos anteriores se harán sin costo alguno para el Cliente. 
 
CONCEPTOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA: 
> Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales (la campana no es para uso comercial o industrial). > Cuando el producto no ha sido 
    operado de acuerdo con este instructivo . > Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personal no autorizado por FLUMIX, SA de CV. > Cuando el  
    producto haya sido golpeado, dejado caer, sobrecargado o manipulado en forma extraña. > Lamparas y/o focos así como filtros saturados.> Flete y/o envío de ida 
y vuelta del domiclio del comprador al domicilio de FLUMIX. 
 
PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA LA GARANTÍA: 
Enviar el producto al domicilio de FLUMIX, el costo del envío de ida y vuelta corre a cargo del comprador. 
 
TÉRMINO: 
Esta garantía tiene una vigencia de UN AÑO a partir de la fecha de la factura de compra. 
 

FORMATO DE IDENTIFICACIÓN 
Nombre Cliente _____________________ 
___________________________________ 
# Factura FLUMIX  ___________________ 
Fecha de Compra____________________ 
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